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Introduction
* Focus indicates the presence of alternatives that are relevant for the interpretation of linguistic expressions and it can be
represented by prosodic information and syntactic structure (Rooth,1992; Kritka, 2008)
* Mandarin speakers (adults and children) can mark focus by using prosodic cues but less research has been done for
understanding whether Mandarin speakers can comprehend prosodic focus marking (Yang and Chen, 2014).
* Theoretical considerations: Chinese “uses more syntax and less phonology in focus realization” (Xu, 2004)

Eye-tracking study

* A more sensitive and more suitable online method in need (Cutler and Swinney, 1987)

 Eye movements can be used to observe the rapid mental processes that underpin spoken language comprehension
(Tanenhaus et al., 1995)

* The children’s looking patterns mirror the adults’ looking patterns, but poor performance in off-line measures for
comprehension of the target sentences (Zhou et al, 2012; Hohle et al, 2016)
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